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1. Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину,   и студентов направления подготовки 45.04.03. «Фундаментальная и прикладная лингвистика», обучающихся по магистерской программе «Политическая лингвистика», изучающих дисциплину «Иностранный язык как язык профессионального общения (английский)».
Программа разработана в соответствии с:

· образовательным стандартом  НИУ-ВШЭ;

· Образовательной программой направления 45.04.03. «Фундаментальная и прикладная лингвистика».
· Рабочим учебным планом университета по направлению подготовки 45.04.03. «Фундаментальная и прикладная лингвистика», магистерская программа «Политическая лингвистика», утвержденная в  2013г.

2. Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Иностранный язык как язык профессионального общения (английский)»
являются:

- повышение профессиональной языковой квалификации магистров, имеющих продвинутый уровень владения иностранным языком в устной и письменной формах (Upper Intermediate English); 

- обучение магистров навыкам профессионально-ориентированного общения (сферы политики, лингвистики) на иностранном языке;

 - обучение магистров умению продуцировать тексты профессионально-ориентированного характера и грамотно представлять результаты исследования на английском языке.
3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины студент должен: 
Знать:  

- особенности функционального  научного стиля английского языка, необходимые для  восприятия и грамотной интерпретации научных  иноязычных текстов и оформления  собственного дискурса.                                                                                                                                            - правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного и профессионального  общения в устной и письменной формах

-  требования к  содержанию и оформлению научных трудов на изучаемом языке, принятые в  международной практике с целью публикации собственных работ в зарубежных научных изданиях.

 Уметь: 

-осуществлять устную коммуникацию в монологической и   диалогической формах в ситуациях научного и профессионального  обмена ( делать презентации, доклады, слушать научные сообщения, лекции, участвовать в обсуждениях ); 
- писать научные статьи, эссе, тезисы.
- читать научную литературу на иностранном языке и оформлять извлеченную информацию в виде аннотации, перевода, реферата; 

-  использовать этикетные формы научно - профессионального общения;

Иметь навыки (приобрести опыт):

- работы с обширными базами научной информации с применением изучаемого иностранного языка;

- использования различных видов чтения на иностранном языке: просмотрового, ознакомительного, изучающего для обработки большого количества информации;

- выступления перед аудиторией с сообщениями, презентациями, докладами по тематике, связанной с проводимым исследованием;
- компрессии информации для составления аннотаций, обзоров, рефератов

- продуцирования собственных  письменных научных текстов на иностранном языке 

В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция 
(указываются в соответствии с ОС НИУ ВШЭ)
	Код по ОС  НИУ ВШЭ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Способен вести профессиональную, в том числе научно- исследовательскую деятельность в международной среде 
	СК-8
	Умеет критически оценивать научные академические тексты на английском языке и аргументированно излагать собственную позицию.
	Практические занятия,

самостоятельная работа

(реферирование, рецензирование текстов)

	Способен анализировать, верифицировать, оценивать полноту информации в ходе профессиональной деятельности, при необходимости восполнять и синтезировать недостающую информацию и работать в условиях неопределенности
	СК-6
	Умение находить необходимые источники на английском языке, правильно их использовать при  анализе и написании научных текстов
	Аудиторные занятия,

самостоятельная работа (подбор источников по теме докладов и письменных работ)

	Способен задавать, транслировать правовые и этические нормы в профессиональной и социальной деятельности
	ПК-23
	Готов соблюдать требования научной этики при написании и презентации текстов на английском языке
	Аудиторные  занятия,

самостоятельная работа.

(проверка написанных текстов на плагиат, контроль корректности цитирования)


4. Место дисциплины в структуре образовательной программы
Для направления «Фундаментальная и прикладная лингвистика» (магистерская программа «Политическая лингвистика») данная дисциплина входит в блок обязательных дисциплин цикла.
Основные навыки, полученные в ходе освоения дисциплины, должны быть использованы в дальнейшем при изучении всех дисциплин магистратуры, позволяя получать информацию для их усвоения, представленную на английском языке,  и расширяя тем самым возможности обучающихся. 
Дисциплина получает свое развитие и углубление в курсе «Академическое письмо».

5. Тематический план учебной дисциплины
	№
	Название темы
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	
	Работа над языковым материалом
	16
	
	4
	
	12

	1
	Функциональный стиль научной литературы (лексико-грамматические

особенности)
	8
	
	2
	
	6

	2
	Основы научного перевода:  адекватность, переводческие трансформации, контекстуальные замены, многозначность лексики
	8
	
	2
	
	6

	
	Обучение видам речевой коммуникации
	92
	
	28
	
	64

	3
	Аудирование  научных текстов и говорение
	28
	
	8
	
	20

	4
	Чтение и перевод, смысловой анализ и презентация текстов
	32
	
	10
	
	22

	5
	Письмо: создание вторичных (аннотация, план, обзор, реферат) и собственных научных текстов (статья, доклад, обоснование  исследования) и их презентация
	32
	
	10
	
	22

	
	Итого
	108
	
	32
	
	76


6. Формы контроля знаний студентов
	Тип контроля
	Форма контроля
	Полугодие
	Параметры

	
	
	1,2
	

	Текущий
	Домашнее задание
Перевод


	1
	Письменный, с русского на англ.яз. 3500 знаков к каждому занятию. С английского на русский (задание для допуска к экзамену)



	Промежуточный
	
	
	

	Итоговый
	Экзамен
	
	Устный, включающий 3 вопроса.


6.1. Критерии оценки знаний, навыков

Результатом проверки работы студентов является оценка, выставляемая по 10-ти балльной шкале в соответствии со следующими критериями.

Высшая оценка(10 баллов) выставляется при качественной подготовке теоретических вопросов
к устной части зачёта по всему курсу, при отсутствии фактических  ошибок в контрольной работе (допускается 1-2 негрубые ошибки, которые студент сам исправляет в беседе с преподавателем), при выполнении всех домашних заданий.
Оценка 8-9 баллов предполагает качественную подготовку к устной части зачёта, 1-2 фактические ошибки в контрольной работе, при выполнении 90% домашних заданий.

Оценка 6-7 баллов выставляется при наличии отдельных неточностей, допускает частичную неполноту ответа и 1-4 фактические ошибки в контрольной работе, при выполнении 70-80% домашних заданий.
Оценка в 5 баллов выставляется, если контрольная работа содержит более 5 ошибок и устный ответ содержит значительное количество ошибок, при выполнении  60-70% домашних заданий .

4 балла выставляется, если обнаружены значительные пробелы в области теоретических знаний, при наличии серьёзных ошибок в контрольной работе, а также при выполнении 60- 50% домашних заданий.

Оценка в 3 балла выставляется при наличии лишь отдельных положительных моментов в устном ответе или в контрольной работе, а также при выполнении менее 50% домашних заданий.

.

2 балла выставляется при полном отсутствии знаний.

1;0 – неправильные ответы сопровождаются демонстративными проявлениями безграмотности или неэтичного отношения к теме и предмету в целом.

7. Содержание дисциплины

Тема 1. Функциональный стиль научной литературы, его отличие от других стилей.
Литература: I.R.Galperin (1971). Stylistics. Higher School Publishing House, Moscow

 Liz Hamp-Lyons, Ben Heasley (2012). Study Writing. A Course in Writing Skills for Academic Purposes, Cambridge University Press.
Количество часов аудиторной работы – 2 часа

Общий объем самостоятельной работы – 6  часов

Тема 2.  Основы научного перевода:  адекватность, переводческие трансформации, контекстуальные замены, многозначность лексики
Литература: Комиссаров В.Н. Теоретические основы методики обучения переводу. – М.:

Рема, 1997
Количество часов аудиторной работы –2 часа.

Общий объем самостоятельной работы –6 часов.
Тема 3. Аудирование научных текстов

Литература: Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press (Class Audio CD)

Количество часов аудиторной работы – 8 часов.

Общий объем самостоятельной работы – 20 часов.
Тема 4. Чтение и перевод, смысловой анализ и презентация текстов

Литература:  Барановская Т.А., Ласточкина Т.И., Захарова А.В., Требования к проекту выпускной квалификационной (курсовой) работы и реферированию научных текстов на английском языке. М., ГУ ВШЭ, 2006;

Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press;

Монографии, статьи и периодическая литература:
1.The Economist
2.The Financial Times
3. Журналы из электронных ресурсов библиотеки НИУ ВШЭ http://library.hse.ru/e-resources/e-resources.htm  
Количество часов аудиторной работы – 10 часов.

Общий объем самостоятельной работы – 22 часа

Тема 5: Письмо: создание вторичных (аннотация, план, обзор, реферат) и собственных      научных текстов (статья, доклад, обоснование  исследования) и их презентация.

Литература: Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press;
Великая Е.В. Учебно-методическое пособие по развитию академических навыков чтения и письма. - М.: "Национальный книжный центр", 2014. - 68 с.
Количество часов аудиторной работы – 10 часов.

Общий объем самостоятельной работы – 22 часа
8. Образовательные технологии

Занятия проводятся в виде семинаров и практических занятий, в ходе которых используются различные виды работ: групповые, парные и индивидуальные. Главный принцип, положенный в основу всей программы – принцип практической деятельности, в результате которой происходит эффективное формирование требуемых программой умений и навыков  устной и письменной речи, необходимых для сдачи кандидатского экзамена.

9. Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента
Тематика заданий текущего контроля

Примерные вопросы/задания для текущего контроля, проводимого в письменной форме:

1. Подготовить письменный перевод текста с русского на английский язык

2. Составить вопросы к прочитанному тексту и сформулировать основной тезис автора

3. Составить план презентации текста

4. Написать доклад по проблеме научного исследования

Примерные вопросы/задания для текущего контроля, проводимого в устной форме:

1. Сделать презентацию текста по специальности

2. Принять участие в панельном обсуждении специальной проблемы

3. Сделать презентацию доклада по проблеме исследования, статьи, подготовленной для публикации
10. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

10.1. Базовый учебник

Нет. 

10.2. Основная литература 

1.Барановская Т.А., Ласточкина Т.И., Захарова А.В., Требования к проекту выпускной квалификационной (курсовой) работы и реферированию научных текстов на английском языке. М., ГУ ВШЭ, 2006;
2. Великая Е.В. Учебно-методическое пособие по развитию академических навыков чтения и письма. - М.: "Национальный книжный центр", 2014. - 68 с.;

3. Комиссаров В.Н. Теоретические основы методики обучения переводу. – М.:Рема, 1997;  4.Galperin I.R (1971). Stylistics. Higher School Publishing House, Moscow;                                      

4.Liz Hamp-Lyons, Ben Heasley (2012). Study Writing. A Course in Writing Skills for Academic Purposes, Cambridge University Press.
5. Martin Hewings (2012). Cambridge Academic English. An Integrated Skills Course for EAP. Advanced, Cambridge University Press;
6. Монографии, статьи и периодическая литература:
1. The Economist
2. The Financial Times
3. Журналы из электронных ресурсов библиотеки НИУ ВШЭ http://library.hse.ru/e-resources/e-resources.htm 
10.3. Дополнительная литература 

1. Ляпунова Е.Э.От лингвистики к лингводидактике: Выпуск 1: What is the core EAP we use in Humanities? Справочно- теоретическая трактовка базовых характеристик английского языка для общеакадемических целей. – М., Макс Пресс, 2013. 76с.
2.Ресурсы Центра академического письма НИУ ВШЭ http://academics.hse.ru/writing
11. Программные средства

Для успешного освоения дисциплины, аспирант использует следующие программные средства:
· MS Word,  MS Power Point

· Браузеры
12. Материально-техническое обеспечение дисциплины

В аудиторной работе используются аудио аппаратура, компьютер, раздаточные материалы.

В самостоятельной работе используются учебники, а также  электронные средства: материалы электронной библиотеки НИУ ВШЭ, Центра академического письма ВШЭ (Academic Writing Center – AWC), и других вузов, разрешающих свободный доступ.

Составитель 







Н.М. Лебедева
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